nxftni y^xn 'n 1 ? 


- (n x n'wx’a) o'fliy u , i?~t l 7 □'n’JX x^h 
D' m wx mx n ,qw 
m oiwn mx xihd in xax 'm 
.□■my my) |nni nn nr pnsi D'm wx xin *|m wnpn 1 ?o] 
.nmlei |n'wyn cnw x"t 
. nny D'nw i‘7j' ix*7 oxi ,i,tk D'nw nuni or ox 
(i n«ns rrwx~n nwns (xjVi) rm jvwxti) 


(nnsp D^rm) 'ajii 'nx \yn^ 
niynni 'in'xn to nVon 


□m^iyn to |m 
□■-rVni maxn ninnxn 'nto 
,*73 nito ,D ,- r'onni D'p'-ran to 'nto 
.nni'a la ttpi^i oi^vy n / mix nim^ X3 '33 ti '33n 

,'nym ii»a -|iD'na xinvy mvym nxn '3xvy3i 
,di*7wii my p'rnn^ pix rnvya iwdx 'xvy nwm 
- vynn dodpi *3»y onvy D'vysx '3vy nxn '3xvy3 ix 


.ivyox 'xvy mix x*7vy '3-mvyn 


,D'39n 'avy |'a. tonvyn^ ,Di*7vyn inr .navrxvy iidtx pi 
,\unn D'DDn '3\y Dnvy .omi vyx |'a nvyiy -pan 1 nnxvy m3 
.□mvy D'vyya .omi vyx l , -rn , .nto m oaiy on'ivya pn 


.-ivyoxvy mx 1 7 ,Dmvy jixt vj'vj inn 


ni3T ns 1 ? dtx *73 nx |i - T I 7i Tion tonvyn^ n3Txvy X3 '33711 


.*mx Dnyxnni 'to D'p^inn iVdx 


nam |'ya pn tonon^ -rmn '33n amni am 'n nnx 


,D3'n nxsvyn -mvy , n l 7i -rxn nnvy , 7i 


nnxn \n\ nyxn |n nyvyini mn -inn “73 to X3 Dnn 
nrn nr Dtoni x 1 ?! nr nx nr vym33 x 1 7 nVtoi one/ 


,m to nr D'Axm .m^ nT D'any n'mi 


,13'3'avy niym 'in'x lyn 1 ? ,nr |yn^ nr D'nxrm ni'nx D'nx 


.nto nr a *7 13*7 |ni .y*jK a*7 |ni 

,'3xvy rnpn * 73 a ,-pan 1 -|mx ainx 1 ? 'a |n 
,Dnw mpn toa nan nx ainx^i 
d"dx nnnx 133 m nny n"n 'n nnxi 
tonvy to Dy rn^vyi nanxa ni'n^ 


.ton Dy rn^vy n'n 1 nT t toi 


imma xin imnna rn^vy nvyiy 
.tonvy' *73 to 1 i3'to Di^vy nvyy 


.n^'on ymvy nnx -jna 



a^oian |nni naVi nifnn m'l'Dn ‘ry oonn 
m‘jty rpm m’rtu anix ni'n 1 ? oixn roT'ui iVi'sm niannn ‘isti'n'i mx roT'w n*j'Dn 
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The world is God’s and all that is in it. 

And God called the firmament shamayim (Gen 1:8), which 
term Rav interpreted as meaning that the heavens are made 
of fire (eish) and water ( mayim ). Rabbi Abba bar Kahana 
taught in the name of Rav that the blessed Holy One took 
fire and water and, mixing them together, created the 
heavens. An alternate explanation: the heavens are called 
shamayim because they have the ability to evaluate 
(. shamim ) the deeds of humankind: if they behave well, 
then the heavens proclaim their merit, but if not, then the 
heavens reveal their sinfulness. (Bereshit Rabbah 4) 


For my brethren and my friends (Psaim 122:8) 

A Prayer for Brotherhood, Unity and Friendship 


Ruler of all worlds, 

God of mothers, fathers, and children, 

God of the righteous and the pious, God of All, 

Show mercy to me and grant that I be able to love peace and to cherish it above all else. 

When I encounter someone whose opinions are directly contrary to my own, 

And when to embrace that person peacefully feels an absolute impossibility, 

Or when I encounter two individuals who are each other’s polar opposites, 

Keep me from saying that I am being asked to do the impossible. 

Let me ever recall that I can make peace in the world through words spoken to reconcile opponents, 
Just as You Yourself managed to do by bringing together water and fire, two irreconcilable entities, 
And yet in their impossible admixture were born the heavens themselves, 

Such that to be truly Godfearing means to admit the possibility of reconciling them nonetheless. 

Grant me the grace ever to work towards reconciliation and to grant others the benefit of the doubt, 
Even when those others are causing me personal pain by disagreeing with me so intensely. 

You, God, Who is good and Who does good, ever grant that I view others generously and kindly, 
And watch over me lest I succumb to the unwarranted hatred of others. 

Be compassionate with our generation and save us from pain and suffering 
Lest we, God forbid, uproot each other or abandon each other. 

Let us be responsible for each other and concerned for each other 
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In the manner of brothers and sisters bound by famihal ties to reconcile for reconcibation’s sake and 
to foster bonds of true friendship between us. 

And turn our hearts toward You, God, and turn our hearts toward each other. 

Grant me the ability to love You, God, wherever I find myself, 

And to love other people wherever they find themselves, 

Be with us, God, and graceful grant us to share in Your divine patience 
So that we exist in a state of ongoing love and peace with all Israel 

And through that kind of inner-Jewish solidarity, to exist in a state of peace with the world. 

May the God Who makes peace in the heavens, 

grant us with compassion that we too know peace, we and all Israel. 

Blessed are You, Who listens to heartfelt prayer. 

English Translation: Rabbi Martin S. Cohen 

Based on the Prayer For Freedom from Strife and the Prayer that One Be a Lover and a Pursuer of Peace taken from the 
Tefillot Ha-middot of Rabbi Nahman of Bratzlav, edited and reworked by Rabbi Tamar Elad-Appelbaum. 


Zion. 


An Eretz-Yisraeli 
Community 
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